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2

I EIERE|F4E

17 B, RNE—-RAXER, h4BEE
AR FRRAEREATHI A

[TBENEEEAAE, EEE TSGR,

HER SRR, WAESXCRIBH SRR,
| 19 A BEREIE, N HmERC
f%g%@muﬁaﬁﬁﬁﬁﬁﬂ,ﬁuﬂ

+ 0 RMNAEX FMER] 3 ESEM, #
X EREREE, AR EREE.
- 21 thEIRE AN H A IARE CHARE. X4
BAIX L SRR ERAR, MibE ClE
B &8, (Phil. 3:17-21 CUS)

CUS Philippians 4:1 FiFr e ZFrE 289 A

i, MIMERNER, BNBE. BF 7P
B3R, RIS %Iy 5l

(Phil. 4:1 CUS)

BMNMWEFEEXRL
N
BANFIRIE

J
REGHERIE
N/
FrdA——MERE T EITE.

Qote, (Phil. 4:1BGT) FREMNFHIL, RN SEFHTER.

my brothers, whom | love and long for,
my joy and crown, stand firm thus in the
Lord, my beloved.

Therefore,



<4739> OTHKW (steko)

b 37 5 42<4739>

Meaning: to stand, spec. stand firm
Origin: from the perf. tense of 2476

Usage: stand(2), stand firm(4), standing(1), standing

o CUS philippians 4:1 I i 2 = 78
SHVEA, RIIBMERNER,
KRR, BEEMNHIL, R
R H 5 F 537 5F8<4739>,

« NAS Philippians 4:1 NAS Therefore,
my beloved brethren whom | long
to see, my joy and crown, so
stand<4739> firm<4739> in the
Lord, my beloved. (Phil. 4:1 NAS)

CNVS Philippians 1:27 A1, R{117E2 AN ("TTEAN"R
XA FEELAR") NYMEBHNESHEE., X, I

IEBCR IR AR FE], &) AT ERAIAENR,

REMRMNER—HOE, H2555<4739> A THEINE
03847, (Phil. 1:27 CNVS)

firm(2), stands(2).

RMNSEME, TEE T ER, BEEAX
*. ERNI5®, (1 Cor. 16:13 CUS)

EEBREW 73, MBEAMNEUER, PTUERIZER,
ANEBHEMIFesRS] . (Gal. 5:1 CUS)

RMNBFEFER, FAIHIET - (1 Thess. 3:8 CUS)

FriAse 5], RMEBESEZER, NErasmEil,
AEBANOERN, 2 ELEH, #HEES,
(2 Thess. 2:15 CUS)



AN E <4739> OTAKW (steko) . _ |
y I— \ / %% Meaning: to stand, spec. stand firm <2476> LoTnNHL (histemi)

VAR Origin: from the perf. tense of 2476 Meaning: to make to stand, to stand

Usage: stancio), siand Tmia). standing(1), Origin: from a redupl. of the prim. root sta
< [- 7 3 9 > standing firm(2), stands(2).

+ <Us philippians 1:27 REBAR{1175 3 A <4176> 558 AU S HRR<516>, MBI, BRZELRINHA
B, TG RR, ERIBE— oS, M ETa<a730, HF (S MBS /1<4866>,

REE, ZHARIMAR? o ua{E<2476>, =(EkE, BEMAFEAE. At HZuh{E<2476>,
& 4 Be by {E<2476>. (Rom. 14:4 CUS)

1. B & 2. AIERBERE 3. BOEXSEE

OTNKETE (4739) oL (2476) OTIHKW (4739) UEII18H8 / BERD) / HFIUH
2: otfiKe (stakd) @Y / TRE D E/ BURE EAFE “BER , MR W, FEE” .
(causative) (intransitive)
- H7EBY (Present) ) ®
« EZHiEE (Active) ®
- B2ES (Imperative) R—ZFEM
. = EEXEARN,
BARNRAYoualh ERABER BELE, HEWR iy
AXZREE: Briae.
BN RINEBFRISIIER!
e lE YR SR I
MBEFHRGEE, FEE-. BB
BAKER WERT FENIE )
(omnmy (oTriKe) BE—UE, WM ER .

lotnu Bl “GBABER" ; otikw Fil “WiE, FERB” .



4:1 PR Z TR THE ], MIEIE  <sa70s Xopd (chara) <5463> Yoipw (chairo)
R<5479> BB E=. HFEZEZHE T 'f?lJ_'\'ﬂ]); Meaning: joy, delight Meaning: to rejoice, be glad
MEFyhvERE, Origin: from 5463 Origin: a prim. vb.

+ CUS 2 Corinthians 12:9 fhxi 3, HAE ,\<5485>’]"1/\ﬁﬁ i,

A A
Hiee, EEANRBLES=S, MR EEREH CHRE,
gy Eé“txﬂ’] RE I BIEEIK

» ©US 1 Corinthians 2:12 kT8, FARH LHIR, TIZ N
SR, WFAIEmE R E HI%QA<5483>(the things <5483> freely
<5483> given <5483> (NAS))F{189%=. (1 Cor. 2:12 CUS)

« CUSHENIF<5486>RHF 75, XREFE—N L, (1 Cor. 12:4 CUS)

« CUS Philippians 4:4 {31 EE+ F &F=/5K<5463>, IFii, RIMNE=
R<5463>,

« CUS Galatians 5:22 X XRFFENR T, MEICE, =KR<5479> HI
Ay, B, RZE, 3£, (Gal 5:22 CUS)

G5485 (B H) — G5483 (H A T) — G5486 () — G5463 (WJiK) — G5479 (& k)
4 i ] 41 ] 4,17




= [_. O 7N\ EJL
SRANMEEN
G5485 (B H) — 65483 (HAGT) — G5486 (B ) — G5463 (WK) — G5479 (E4R)

4, 3] 2] 4,3 SIG 4,3
« E—FER: Rk —— G5485 xaptg (charis) [ / B #t]
°Lﬁ —wm Chm., XeEHEmEINIZAAENRE., HESEEHEMEZ Bk .
. ’“’“: . REN/1T3) —— G5483 xapilouat (charizomai) [BE5Y / B %]

% FEMNERSHO R ATSNTE . ESHNER, BRESHE AR
i) ?Jz?l

. *’*—Bj,\gx BAREYAT], —— G5486 xapioua (charisma) [BG / B R$L4]
@%E ﬁ%%FEﬂﬁ%mE%ﬂﬁﬁﬂ% #HEEhaE - MEREREFNERRE

. IT_EIIZjI\EX TMEEN (E1E) —— G5463 xaipw (chaird) [¥hk / =XK]
. %EA&WQWM H5RGE, £oMAENE—RNSHE——BI"EERRK.

. EBﬁEx E’]/ﬁ% (A7) ——G5479 xapd (chara) [=/K]
%E% %ﬁ)’f % chalro I nwk%%% C A—TEA . RENA T RIESIR

\ |:|/\




a‘% I—I <4735> otédavog (stephanos) ' =1
E/j 7| , Meaning: that which surrounds, O'TE(I)GVOC - 7&? (CF(OWI']) )
i.e. a crown Ytédpavoc = =)Fe & (Stephen
Origin: from stepho (to encircle)
<4735>

» €US Philippians 4:1 ﬁﬁﬁ%%ﬁﬁ*ﬁﬁm%ﬂm, R ERNER, HNEHZE<4735>,
BEZNHR, RIS EFHIER

« NAS Phijlippians 4:1 Therefore, my beloved brethren whom | long to see, my joy and
crown<4735>, so stand firm in the Lord, my beloved. (Phil. 4:1 NAS)

CNVS 1 Thessalonians 2:19 I {1+ Bk R A9EHE, FRAEMEBINHNE. =
REFTERNBER<47I5>ZEER? LAEE2R{11G? (1 Thess. 2:19 CNVS)

BFFRENARLZEREEANGYEE, XASHMeHRENEE

AANKREZ NS,
b AR ST AL

I

Lo 25 S IH R B & RE A RETE F B uf 2 54E,
W& B 1L fib il

X
—H—




=)<846>[REA2ES

- 0US Philippians 4:1 RATFEAMEANBRA FIELRNE
R BRNOBR. BEBOER, RINYETEIER.

C 2 RIKMETERE, B+ 2 F<846> 54268 .

* O BASKIRX A SRR, FHIXFWAIZA, B AM]E RS
FLE5R—ErmE. 2FENE, FERME—EEIAN, i

M BFEBEETM L.

- 2:2%1W7|‘HE<846>, 2R, B—HCE, AR
<1520>  EBRIERT USE

CUS Philippians 2:5 {/R11%4 [ BB BR &k (9 INR0A268 4/t (Phil. 2:5 CUS)

EI>AZETFIE (Unison) | TE2&MERIFIE (Harmony)
A—EBE—1g, APEER—ITEE——FE




b N2 1 l\\ 1 [— 1 A WA |
/f/J\JQi = )’\ = ﬁ'\_gﬁﬁ IIZ_I/\] y = ? true <1103> yokefellow <4805> (Phil. 4:3 KIV)

adjective normal vocative masculine singular no degree from o0uyog

* CUS Philippians 4:3 Fith Sk {RIX E L [E 1 —30<4845>0], FWEIXEHE NN,
* AR E LESH—RAEE. EREFRE,  awewemen
« HEAFME—FETH. M1 REEESA L, oram fon o

Usage: sincerity(1), true(3).

4:3vol €pwtd kat of, |yvnole ouluye, |[cuAAapPavou aUTAlC,

Yes lask also you, true vyokefellow,| help she (those women)

altiveg év t®  evayyeAiw ouvnBAnoav HoL petd kail KAfuevtog kot
who in the good news | struggle along with | me with and Clement and

TV Aot ouvepy®v | pou, wv  td Ovopata év BiPAw  Iwiic.
the other [fellow-work| I, who the name in scroll life

ESV Philippians 4:3 Yes, | ask you also, true companion, help these women,
who have labored side by side with me in the gospel together with Clement and
the rest of my fellow workers, whose names are in the book of life.
20, REWNEEM! RUiERREMMNMA. wilE
e LIELEEER. =k, MERNHEMEIMN—ER
i, XEANBFEAEFM L. (FEZEb P43 FREER)

<4805> oculuyog
(suzugos)

Meaning: a yokefellow
Origin: from 4801
Usage: comrade(1).

<4801> cUTEVYVUHL (suzeugnumi)
Meaning: to yoke together

Origin: from 4862 and the same as
2218

Usage: joined together(2).
There are no notes for this verse.

<4862> oLV (sun)
Meaning: with, together with

(expresses association with)
Origin: a prim. prep.

<2218> QUyOG (zugos)
Meaning: a yoke

Origin: from zeugnumi (to
yoke)

Usage: pair of scales(1),
yoke(5).



< 4 8 6 6 > together(1).

CUS Philippians 1:27 RE{R(1175=
AANESEENEBEZHEIR. WK
DWARY), SAEMRNAE, v I
WA SR, FMERMNEE—T
DS, WM SR, AFENEETT
INEX T]1<4866>

L <4866> CUVAOAEW (sunathleo)
1 I, 1

S 71 Meaning: to strive with
= ; j E Origin: from 4862 and 118

Usage: shared a struggle(1), striving

<118> AOAE
Meaning: to
Origin: from

athlete(1).

CNVS 2 Timothy 2:5 =3

<4862> OUV (sun)
Meaning: with, together with
(expresses association with)
Origin: a prim. prep.

W (athleo)
contend, wrestle
athlos (a contest, struggle)

Usage: competes(1), competes as an

FRIA<1I8>E AR

BN, mAREER.

NAS 2 Timothy 2:5

And also if anyone competes <118> as an
athlete <118>, he does not win the prize
unless he competes according to the rules.

(2 Tim. 2:5 NAS)



<4862> GUV (sun)

— T <4904> GUVEPYOG (sunergos) Meaning: with, together with
- i Meaning: a fellow worker (expresses association with)
Origin: from 4862 and the same as 2041 Origin: a prim. prep.

<4904>

<2041> €pyov (ergon)
Meaning: work
Origin: from an obs. word ergo (to do work)

» ©US Philippians 4:3 It KIRXESLFR T1—4EHy, #
XA, ﬁ%MT% BER—RTH
<4866>, HEF|R, éft;ruﬁ—lnn’ﬁ [<4904>
1. 12 FEEE npﬂﬂt




= [k<5463>

cRMNEREEETEE K. BB, RIMESKR. (Phil. 4:4 CUS)

Philippians 4:4 Xaipete é&v kuplw mavtote: maAwv £€pw, xoaipete. (Phil. 4:4 BGT)
Rejoice in Lord always; again Isay, rejoice!

Xaipete verb imperative present active 2nd person plural from Xotipw

XQUPETE. verb imperative present active 2nd person plural from Xoipw

G5485 (B #H) — 65483 (H A5 T) — G5486 (B5) — G5463 (KJK) — G5479 (£ K)
4 3] SIG 438 SIG 4 3]




<1933> EMLELKAC (epieikes)

NS N\ . . . . N

1 :-l/ t El/\] /E;\ Meaning: seemly, equitable, yielding §&ry. §IEFERN > EFHY.
Origin: from 1909 and 1858a (see also

1503
< 1 9 3 3 > Usag)e: forbearing(1), gentle(4).

o 5 N[/ J\ N /_' S— N N : \
= I xR AR PRATTARILAY D not insisting on every right of letter of

<1933>., FE &k 1. law or custom, yielding, gentle, kind,
courteous, tolerant

T

TR, ERILAY

\9

RNz usimit, ERAEEEEE LM eruekic REMEEN, fEARERKF;
%7 EBHEHE, FAIAEEFEZEIEECS REEGEANY, MEREANHITHREZ;
NEN—], EEREFRNF, BURE. B, MREFA

—PMREMEASR. MEBCEZGEEEE
HKEMA, BILRBEBI TN B XA B E,

FRTIMNN—THRTGE fit 6 h R BF ML, FUBCSHEFHETH.
HEME, AIMERE+RERT 7REIES, BUTDMNIER, AR, (Phil. 2:6-7 CUS)

BN “IRIEFFRBSEEL!
(Matt. 18:23-35 CUS)

13



NS N AN 1 }EFEI] ‘\/
i ‘ NVAR
Zi Y E/] L 2. I EEREREL B A0 il

<1933> 3. FERET
4 R ﬂ‘l%ﬁéaﬁﬁé%o KHER, mg.@m
W”g%% ?JZ%EI SO EARED AR
+ 5 M0 AAIE VR AL - N
<1933>, [FE2 £ 7], ?JEEEEEER TR
J
TR EE S E DA
J

¢niewknc——inlE. B, 3kt

1#.L B9/ »<1933>

—=%'=/ER EEEEFE " NHE; WL X EEAPRKRF
HISMETRIL




FOERIL R AERY

CIRMNEEEEFEER. BB, RIESK.

 ° HIYARANFERITEHRILAD. EERET .

- SH—THER, RENFEERS, K, MW, BRI
BRVEIFH

« THPTGE AR, DEEEBB®RE, RFRMAOCTHE
4. (Phil. 4:4-7 CUS)

‘T VAREBAT T HERNBEH, mELIA]—
MORERNES TalEs®, hFEN Sl
#, FrIAS AR RS, IEABI.




<3309> LEPLUVAW (Merimnao)

— H - A eaning: to be anxious, to care for
:,rl.j:)/p\ﬂ__ :,rl.‘l‘ /L,\ I\O,Irigin:f‘jrotm t;308 t f for(d) for(1)
Usage: anxious(3), anxious about(4), anxious for(4), care for(1),
< 3 3 09 > conc%;n(?()j about(4), concerned for(1), have care for(1),
+6 R4 —THEE<3309>, REFHME . DEIHINEERITA
Y g A ) REEAZ IR, WHRA
P, 1 ba, AT MRS, CEREE
IR LR
7 H ARIMNY L, M\T% » VEABEEINASRE
HRERER, {RSP<SA32>{R{IAVLVARE I[b<2473> SL7E<1104>
(Phil. 4:6-7 CUS) A4 <3309>(R {119 =,

1U”I

- B ANERKBCHE, It
AREBEREE RIS . (Phil.
2:19-21 CUS)

T AZFE ML (Sinful Anxiety)? T 4=ZRB#HAIKIE (Godly Care)?




E A
%Zt_j“ — <43 3 5 > <4335> MPOOEVYXN (proseuche)

N . <4336.> rpooElEE (proseuchiomai) ;n‘1e3a1r:ti:grt:p)$:ri(7p;l?: )side of (denotes motion from a place), at
¥ﬁ ;’]? < 1 1 6 2 > I(\)nzzrl]rlln?ro Fr)r:a4y??£6 gﬁ;?rlnn?rotr(r)] Z?ly‘l and 2172 S:Sg)tes local proximity), toward (denotes motion toward a
Origin: a prim. prep.
ﬁ ﬁg E/\j <155> <1162> 8¢n0L (deesis) <1189> Séopa (deomai)
Meaning: a need, entreaty Meaning: to want, entreat <2172> ebyopat (euchomai)
” . Origin: from 1189 Origin: déw (deo), need Meaning: to pray
<155> altnua (aitema) Usage: entreaties(2), petition(3), prayer(6), Origin: a prim. vb.
Meaning: a request prayers(6), supplication(1). Usage: pray(3), wish(1), wished(1), would(1).
Origin: from 154 <154> QUTEW (aiteo) . N
Usagge: demand(1),  Meaning: to ask, request CUS Luke 7:44 TR I K[ HF<4314>Mz N, EXHEITI,
requests(2). Origin: a prim. vb. RENXZAL? FTi#E TIRHOR, RXBSEIKER. B
X ANRIRRE T ERAHE, ALEZET.
e 6 E‘Z =1 _%ETF::E};’E{, R%ﬂgg{%%%ﬁ% ESV Luke 7:44 Then turning toward<4314> the woman he said
ve =t s J s to Simon, ...
<4335>, §i3R<11625, FIRS, H{R1) o »
FBE < 155> 2138 CUS Acts 27:29 BB AL L, SUMMRER T4,
ByEE<2172>K= . (Acts 27:29 CUS)
* 6 Be anxious for nothing, but in NAS Acts 27:29 And fearing that we might run aground
everything by prayer and supplication somewhere on the rocks, they cast four anchors from the

with thanksgiving let your requests be stern and wished<2172> for daybreak. (Acts 27:29 NAS)

made known to God.

Hr3K<1162>: SRIFHT KX PN ENER S |
FTEf9<155> : RIFAFKMERAR



HESEZE (N elpnvn toD Beol) <1319 glprivn (eirene)

Meaning: (none)

Origin: of unc. der., perh. from eiro (to join): lit. or fig.
peace, by impl. welfare

Usage: peace(90), undisturbed*(1).

C 6T, REABEEEEUI5,
WiR<1162>, FEH, BRIFFER S,

o 7FFIEHE A ZIMY<3563>T 2 AT ELERER Irene 4HIK? B FEFTARR?
BRE, {RF<S432>{R{1AV MR Z<3540>,
(Phil. 4:6-7 CUS) X B Y elpivn B2 /3K Irene XN B FHIKIR

* 6 Be anxious for nothing, but in everything by
prayer and supplication with thanksgiving let your
requests be made known to God.

e 7 And the peace of God, which surpasses all
comprehension<3563>, shall guard<5432> your
hearts and your minds<3540> in Christ Jesus.
(Phil. 4:6-7 NAS)



-

AERENRERMAMRE?

6 {4 — TR, REMEEEEEA335>
WiR<1162>, FEH, BRIFFER S,

7 #PETIGH AR INY<3563> %, hFEELEHR

BREE, {RSF<SA32>{R(IAV VAR =&<3540>,
(Phil. 4:6-7 CUS)

6 Be anxious for nothing, but in everything by
prayer and supplication with thanksgiving let your
requests be made known to God.

7 And the peace of God, which surpasses all
comprehension<3563>, shall guard<5432> your
hearts and your minds<3540> in Christ Jesus.
(Phil. 4:6-7 NAS)

CNVS Philippians 4:7 1X%f,  $BATIGE1T AR T fi#<3563>H
e, PEEBHES®E, RFRINOERES<3540>, (Phil.
4:7 CNVS)

W AEAYMEY (surpasses all comprehension) 5 5
A FERvs. IR : HERNAREFFREHNRE, BMNR

J
=it Bk + PR + R

J

AT SR & f
J

I E %
J

1B TR HOTE AR
J

RiTEF PRI RES

wa1d
<3563>volq (nous) ABE 7 f#<3563>Hy fHEYER

Meaning: mind, understanding, reason
Origin: from a prim. word noos (mind)

<3539> VOE£W (noeo)
Meaning: to perceive, think
Origin: from 3563

<3540> vONpa (noema) = <3540>
Meaning: thought, purpose

Origin: from 3539

Usage: minds(4), schemes(1),

thought(1).



taR “HABIER" ? (B 4:6-7)
FRENEENE, MRIMENENE, BOTRDEFERNONES.
W EEW BBEE, TRRI=1A,

EIRY BRI GRRMT PRBUELR L
REBHE vy ABEERA.
B, RH S pars.
AL E BRARE » BABFE,
BhE R
2
FEMSES, PIERR EEKIE, OEHE TRFBE
ANFER (BIEMMNEIMAMFL)
B — ) A RE#ADE ME R RT D BRFER KT EEEER
(BMEMARER) (ppoupéosl)
1, = .
| BE. HEBER BEER v 2, BRLA
@ HAHIE, BERX s v SEN, ERRES
*f prmEa - W gereas W (GEkEd W | oo : v 28, ENEHZ
{BEMERE A, R EE . o =4A L\ ¥ RAEREEF R
N o . e N \
RIBATH Pm—— ~ ~  BNEREREE
BDE—HFE AL T i
BE + R+ G (B 3:20-21) BROOMER SRR XMERABINER!
ARIER = HR (voic) W FRBEANER WEFE = M (ciprivn To0 BeoD)
(Unepéxouoa ndvta voiv)
RRHEOAK ERE; » S,
@ REABRETMRE, HETIERNONER & RIVAT R B
(kapdiag 1 vorjpata) BECREEFH,

HNFLZFAZRAANBNEREHE—ENE, MBAESEHRARENERRR, BNAMEBCKREXETENFE.



RSB NE, ?JH' TANARFR?

i&ﬁﬁﬁﬁﬁi‘lkﬁu hHEEEXET

= % m 3518

AEINEE HReRNE

0 “3 B HERHMRER T

(12/5 4:6) (4 iR ER 8 ) (EiE, M= 718 AH...)
NBEME NMAES. G MABFTEE
(#8f5 4:7-8) (IKIREAFIEIC) (B 2:10)

>, AT “BEASETROTR", FTRREEUELIEHNTR,

MEERRNAETHEE, MINATERERID,
(MESZEEH 4:7)




{R5F<5432>

gg3%> i—: <116EI EI%J%T%%
ﬂ]ﬁﬁ%ﬁ’]

N
LEIMARIETE C1RE
<3540>, (Phil. 4:6-7 C S)

6 Be anxious for nothing, but in
everything by prayer and supplication
with thanksgiving let your requests be
made known to God.

7 And the'peace of God, which
surpasses all comprehen5|on<3563>
shall guard<5432> your hearts<2588>
and your minds<3540> in Christ Jesus.
(Phil. 4:6-7 NAS)

7

5

N2

HRBNITFSSLAE, JMERIRIRI 2R ;

<5432> ppoupEéw (phroureo)

Meaning: to guard

Origin: from phrouros (a guard)

Usage: guard(1), guarding(1), kept in custody(1), protected(1).

E= neppvaw
=1 npoosu\)l(/ﬁ——i*’él‘cﬂ?ﬁﬂ
traK Génolc—iiﬂﬁ';%%%éé\.?ﬁﬂ
i euxaptotta——J{E,U\TEFE’JM\, HF{SSE
(A =1r 3B a{]';f'] povo SHiF{H
] e’q;ll/ivn tol B=0D
$bpouprosl— —EEE—&E&%‘-

SIS, IS SENTIE, NPTk EEEHA. v

L AR B —R,
MEEPE—, SFEROCTRNES

kapdial + vorjpota

FeAYL + FRIBAR



G5432 PPOVPEW (phroured) — FP. B,
WIS TR, NEREMKERFRIGORER.

BEIZEES 4:7

N eiprivn 100 6€00 ... Ppouvpnroct Tag kapdiag LUGV Kal Ta voruata VUGV

e BODEE: S
$dpovPaG (G5431)
FD. IR _ 7
N T T B 1 3 Ll
ik J{ Jl_ e S %43
Gl B g
ENEET. wHHA o PLBAAE M| mrmaze
PPOUPEW (G5432) e s
FD. BY, R BEER, BIRER x

BRIR—HET. BT, £F

Ppovpéw NERFE “BNE—T", ME
KHAIESE ., IFET I, BIRE=E.,

guard, keep watch over,
protect, be on guard

|

( TEMESTELF 4:7 SRR )
| HEFR dpoupoel — AET (3EF)

AERBA: B, B8, AEEE

TS

N

N
)
e J

eyl

\ €iprvn 100
\ 16eol

e

@ DR—EEE, FEROEE

HwE + K + B — BATREIFE — HEOFR ¢povprocel — 5F

BA— LIS SIFEIAE, (EMNTRAINZTRAOEE,

FAREES |

1. G 11:32 \
EBFASLTER
£PPOVPEL TNV TIOALV
Aapaocknvav

2. {881 1:5
RINXEASRMEEEN

RTFHIA
$dpovPOLHEVOUG
Sua mioTtewg...

WETHNR )

HIERT DIRSERRL,
 FLREMESNBBRAROD,

FEROOFIES 23



I ’ _ ,
/ LJ\ /I_J\ /L,\ <2588> kapbia (kardia) <3540> vON MO (noema)
Meaning: heart Meaning: thought, purpose
< 3 5 40> Origin: a prim. word Origin: from 3539

<5432> ppoupEéw (phroureo)

Meaning: to guard

Origin: from phrouros (a guard)

Usage: guard(1), guarding(1), kept in custody(1), protected(1).

B et Ty ek
e s ﬂ; e

- FREBAE oo
<3540>, (Phll467C °)

* 6 Be anxious for nothing, but in
everything by prayer and supplication
with thanksgiving let your requests be
made known to God.

e 7 And the'peace of God, which
surpasses all comprehen5|on<3563>
shall guard<5432> your hearts<2588>
and your minds<3540> in Christ Jesus.
(Phil. 4:6-7 NAS)

C“' Ty

7

J>’111

G

Usage: minds(4), schemes(1),
thought(1).

<3539> VOEW (noeo)
Meaning: to perceive, think
Origin: from 3563

<3563> voUC (nous)

Meaning: mind, understanding, reason
Origin: from a prim. word noos (mind)

CUS 2 Corinthians 2:11 2 E#{B2EV S MHIT A,

FIERBR S M AYIETT<3540>,
(2 Cor. 2:11 CUS)

A 3]



HEIZEEH 4:7 BiEC R : voDg — vonua

7 #WERG. BARIMOFER, HEEBBBKEFRTIRMNOORER.

1 lprivn to0 B£00 1) LTIEPEXOLOA TTAvTa VoDV Pppoupnost TAG Kapdiag L@V Kal T VONHaTa LUV

voODG (G3563) ik vonua (G3540)
DB, BRH. BE o e B8, B, LB, BE

VOEW (G3539)
B9 “EREN” bivingelonig g B “EEEHNSA"
\~ RAXEE. BE, KK BOBFEERSL. R, 1TE

v

(e rmeme oo ' O
9[]5 IEQ@\ IE'E\ IB‘/@\ } Em (VOOC) E o &D n... /t_.\ %? ".I\Ialg\\ ifLBi-'-
L L 4 (voiw) B
v N A8 "?v w l +
I B, B (vonua) |
£23Z: 1 Omepexovoa mavta vodv S R e ! 23 pPOLPNOEL ... TA VONHATA DUV
N TREBE—t) ARIEREEED HHNFLERTMHRNMN BES (BRE)

O m®Es:  vobg = BAMIEES (mind) — vénua = BEMNE (thoughts)

B A0 =2 | TR UTRT?

vonuata FEFE1E -
S TR ,

- . B EKELAMN? 1%, MK (i sletuion BEos) PPOVPEW
o ap  AREREMELN? = ——p
& D, BT Q

. SASELBR? Kf > s E <

@ C MREERBET,
o) e

REXEEH?
...... (HEPLUVAW) E;E’EHBS*E
RFERAOACFEAE

kapdia (1)
+
vonjuata (&)

W zF—meEs “EHE BOTR, EROTRIOES “FE ZNSE,
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(I XM%HS) (N EGEE) ) (%51 (ZFELS ) C DEPRIRE 5B - BD{EEIERERR,
- st i e ISR BNEES
B TEEMAKR
' = : =) g5 BEBRHtA? o MELYTHA?
§ AR: 5 + [FERENHIK] Al v m2: [#H5 + K] ﬂ%&@ﬁﬂﬁ@/ﬁﬁci“ﬁh,‘ 8 2
Mg EHSPRER (KE - FENELER)
mie | aAla MmE | & npoosuyn | | #T3KR sénowg | T evxapotia | RS " ‘ HNFER
O )
& P = A P @ » s O
K42 VIOt S BRANRE EEMNE R B RE ﬁfgzg -
BAN? MBS Sl HiRm FABE R g
7 = 266
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v BEFARZEERBRTABE, MEEHSHNEICSHNETSRA, 9 ' ‘.% _:.:_ HEHEE
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v BHERSESROOER: RIKARBLREX, REN. | memamsa HEOEBSER IR AR ms  £e. @R #g | BTAHERA,
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BEAZEEH 4:4-7 ZEIIREER R

| OIS TET o B, HATSS, NEFME > BHTREFR

e N @ ; N P G e \ £ R f N
4:4 E'R 4:5 ik | FiFET i 4:6 NS 4:7 &
| I
ERE | | HEGAME | ‘ ; “EEE, | WABOTR,
ﬁﬁél?\! {m{nﬁitﬂ’g,':\o I IE%ﬁT ! i th?ﬁﬂﬂ:*ﬁ*, ﬂ‘&ggﬂﬂﬁi
- 3 = J/y
(EEE) (3FA) | - | AR, BRFIRAAG
5 it Jo R emmaeipm, DB,
v R T S T
1 o e l.~ ---------- 3 WB | msmw)
i . .
CEEEEY (@SRl | e ERE R — BR&R —
RNERREIAT EHEEENER, | | N g
FRRAIA, RFPAFERES, | L bl e S EnR B
MRIBELEE. AUEE. 5 ik, | | WELEE XKL G, B, TFRRMNHOHD2,
FRERE, ERMAES, ERERTAH, EERNEFTERR,
' éi BABAREC BAEIRE
L . ) sEE. 4.
(S J S J
EEXENER HHIRILEE T B, BIESE HHTERRST
(RDHR) (NFF%R) (ZDEpA) (EXEFEE) (RDEER)
7 E:Zﬁiiii 7 - )

NN EABET, BRBE, RMH; ENNE, RREES. Wl #5, HEEENTR. J



RYE—THE, RENEGBEES, R, S, AxA vy Ju m AN o Joumay
i ekl YR ME7 P R8T ¢

7 WG ARSMYTE R, DEEEE®RE, RFIR(]

O NEZL  (Phil. 4:6-7 CUS)
o 8 24 - « 8 Finally, brethren, whatever is true,
BILAl), ﬁﬂ;ﬁiﬁREﬁ\lﬁ whatever is honorable, whatever is
REE?"E/J AT ERAY, AT, right, whatever is pure, whatever is
e g atever is pu
mary, AR, H3XA8Y, lovely, whatever is of good repute, if
ST LET. 58T 4ME there is any excellence and if anything
X LEEEARTERE B A, worthy of praise, let your mind<3049>
—— dwell<3049> on these things.

SIRMNAEE LArFEIIRY, PR

« 9 The things you have learned and
vﬁ 19, FIUTILEY, FRBMEY,  received and heard and seen in me,

X E R EB B practice<4238> these things;

Iz, mASR1IEA. * andthe God of peace shall be with you.
(LPh”_ 4-8-9 CUS) (Phll. 4:8-9 NAS)




HESZEEH 4:6-9 iZiEEESR: MIMEEIFERNER
BB EEARAT, BOTREERNNEE, FEARNELER. SEEH.

6,

4:9
EZHMETE

4:6 4:6
I

XEE, (RIEBHE XEE, (RELT M FLHLSRINEE

AEILEEHIR 1150 & 7 I R TE A LT BIR

| —FE - REEEES, R - BFBEITAL - REULBRENRE | - RIERBLFEIN,  gerens cwmr
| EERE SIS, AR TROTE - EERNIEBARRIE FASM. RN,  meweme
EHARHE - BIRIFTER - DERBEIHRE %47, . B F % LAY JE—
cRESSELBES | i RFEFNOLFES  BWE XEBRBEET
&)

€]
b o .;ji 2wy @ TR BE 47 .;-I-:Faﬂea'm
(1a)=%) (HiFH#) (##5F1) (1857 E) (f7Hi%) (5#&MNEHE)

W ZHMEEEBFEENEFET: EREZAH, LT
HESZEEH 4:6-9




6 MY —TLER, RENFEEHS,

BARMFrE R &7,
7 WG AN R, DEREEHRE, RFR(]
HMRER 2. (Phil. 4:6-7 CUS)

« 8 B, IEBEARMIE. N2
HSCpy<227>,

« O EAY<4586>,
« N X HI<1342>
« JEIERY<53>,

« O] ZHI<4375>,
« HEHM<2163>,

« BB/ AET<703>,

* HH T ATRTE<1868>,

* XS

S RERE

B A~
IONTUN O

3K, TR,

AN BB T A

« NAS Philippians 4:8 Finally <3062>,
brethren <80>,

» whatever <3745> is true <227>,
whatever <3745> is honorable <4586>,
whatever <3745> is right <1342>,
whatever <3745> is pure <53>
whatever <3745> is lovely <4375>,
whatever <3745> is of good <2163>
repute <2163>,

o if <1487> there is any <5100>

excellence <703> and

* if <1487> anything <5100> worthy

<1868> of praise <1868>,

* let your mind <3049> dwell <3049> on

these <3778> things <3778>. (Phil. 4:8
NAS)



E < <227> AANOAC (alethes) <225> AAnOsLa (aletheia)

Meaning: true Meaning: truth
Origin: from 1 (as a neg. pref.) and letho= lanthano (to Origin: from 227

escape notice) Usage: certainly*(1), most certainly*(1),
Usage: real(1), true(21), truly(1), truth(1), truthful(2). rightly*(m)(1), truly*(2), truth(104).

CUS John 14:6 BBERIE, Fmi=2lErg, HIE<225>,
r. ENEBEER. FEARIIEL,

ol HIERARRME. N2 « whatever <3745> is true <227>,
B SLHY<227>|
. T[4 <4586> CUS John 4:18 fREZH RN K. RAEHN, FHAENR

HIX K. IRXTAERERY<227>,

e /\\/ H4
n X HI<1342>, CUS John 10:41 H¥F5 AKEHBIE . {BATi5£9% — i
* HIEHY<83>, RETT. BASIEEXAR O — AL HM<227>,

. T[E[H<4375> (Jn. 10:41 CUS)

« HEHZM<2163>, |

. %%H/A@aﬁdOb BT RS XAEEEEMND?
« BB 4FREE<1868>,

« XUEE{R(TEE RS




O] 1 A <4586>

Of Characterlstlcs’ states Of <4586> GEMV6C (SemnOS) <4576> OéBw (SebO)
being, and things honorable, Megning: reverend, i.e. venerable, spec. Me.aping: tq worship
serious Origin: a prim. vb.
worthy, venerable, holy, Origin: from 4576 Usage: devout(m)(1), God-fearing(3), worship(4),
above reproach Usage: dlgnlfled( ), honorable(1), men of worshiper(2).
dignity(1
8 \/ 2 AY P4 sl
55001, BEGRRMIE. AR s 1 Timothy 3:8 {EM L B2 ML, AFURFE<4586>, T
E:LEI’J<227> —OFE, TFBE TRAXZMY.

0 &E/] <4586>| =a, 2541, NEE NAS 1 Timothy 3:8 Deacons <1249> likewise <5615> must be
a9 ' OSIHY . FEER. AER. men <4586> of dignity <4586>, not double-tongued <1351>, or

e NN E<1342> aiskmy. oJER. B2 <3361>addicted <4337> to much <4183> wine <3631> or
=EJE E/] <53> WH, T2t 4EE  <3361>fond <146> of sordid <146> gain <
o ° ~ N ™ .
_— ’ TARREE, XES{RA] human beings worthy of respect/honor, noble, dignified, serious

e O] ZHY<4375> %BJ* 1B (BFzie 8

-

‘ﬁi%lﬁ’]<2163> :8 FTEA) . *

. "AIEXAEEERN, T REBEL? ©R25iHE.
EEE; T’“‘ﬁ::gg; anE. B Eiﬁr@iﬂ’]ﬂ%? '——0gUVOC<4586> =

¢ 715 /J\J\ >

¢ lg_u:_b =H 1/J\1l]%lgglb\lb\ o %‘-:/\/EE\ I}I_E'ﬁ% {EFEE" I‘%'TE’T%E"‘ /L_,\: \uq’? ?

whatever <3745> is honorable <4586>,



AR <1342> dikaLoc¢ (dikaios) CNVS Luke 12:57 “YR{1HEBRE CANEE M BT B BRE SR ?
X EI/]<13 2> Meaning: correct, righteous,  CUS Luke 12:57 {R{[IX AT ABCHEZ, T4’
by impl. innocent ESV Luke 12:57 "And why do you not judge for yourselves what
Origin: from 1349 is right<1342>7?

%_/I\EE*E%Z_J" Iiﬁl_#r%x@%ﬁm, Fﬁg?&ﬁg@%
. B! AHAGRELF. AL HEMEIE
E%E'J<227> oepvoc: u%m%@ %Eﬂfﬁ

. < > ®AE Bl LER i BRI HB AR HEEAN?
BJaiHY<4586>, o' Tgw AT, aes X

I/A\XEI"]<1342>I ) TB.

S REBHISE3>, %:bg%},] N

. T2 f<4375> %Bré,um (Bl 7 b 3 @ annoric: BEEIIG?

:8 FHEA) 4 2R
« HEHAY<21 63> v
y @ oepvog: (ESIAEXIEHG?

c ERTAULE ﬁ<703> U 2, MITEREE5TIELR
. 45 J

&1 T AFREE<1 868> B 6ikaog: FEAGHIEFATENG?

« XEEEMREER S, FREEMRAE, RS =T,

2{ NOT RIGHT!

» whatever <3745> is right <1342>

~E



5 <53>
8 BHAT, BLBERRINIE.
NaESLRy<227>,

» O] F{HY<4586>

NY Hy<1342>
ESERI<53>, |

 Ba, BRI, NaEE
SCHY. FEER. AEM.

» aiER. TTERN. BE
T, Tt A4axE,
AT, XLEER]
BN LB, (e $
48ﬁw¢)

@ anbrg——R2EMLE? ELWKRE
(2 oepvoc——{EBENL? NMENKLE
(3) Sikatog— —IXFFAEXTIG? /A X A6 TE
4) qyvog——iX BEABLESEID? R MIAE TS

<53> ayvo¢ (hagnos)

Meaning: free from ceremonial defilement,
holy, sacred

Origin: from the same as 40

Usage: chaste(1), free from sin(1),
innocent(1), pure(5).

pertaining to being without
moral defect or blemish and
hence pure — ‘pure, without
defect.

» whatever <3745> is pure <53>,

AEMIEL T RIS B A IE<S3>0E V.
(1 Pet. 3:2 CNVS)

%‘-IE/\/EE\ZI:L‘E,\L/}:% L_ILL\IL‘;\EET;%T'T—I_/L\?
EMETRALEE . ﬂ$ B
B2 T WRIP . B, EEMIRE?

@ ELEXH L

Q@ EEEBSINELE L
@H%m ANIER L

@ RIL—EBRMARRIFLE?



— : . <4314> PO (pros) <5368> PLAEW (phileo)
=7 <4375> PpooPLANG (prosphiles) - . . Meanina: to |
| | & E/\] <4 3 7 5 > Meaning: pleasing, agreeable Meaning: from the side of (denotes motion eaning: to love

from a place), at (denotes local proximity), Origin: from 5384
Origin: from 4314 and 5368 toward (denotes motion toward a place) Usage: kiss(3), love(13), loved(3), loves(6).
Usage: lovely(1). Origin: a prim. prep.

<5384> PiAo¢ (philos)
Meaning: beloved, dear, friendly
Origin: a prim. word

Usage: friend(12), friends(17).

4

« 8 BT, BILERRNIE. NE
H3Hy<227>,

e O %& E/\] <4586>’ X MEEE FR~. pleasing, agreeable, lovely, amiable, dear$s A= E .
. SN, TJE. ITAER
° /Z}XE/‘]<1 342>, 18 EFES: npoc=toward; ¢iloc = beloved /dear/ friendlyF 3%,
. FESERL<53> HILEE— T EE, K%, FEHEK.
J<4375>| npoodMic——X 2L AES. T, EFFML?

* BERM<2163>,

o 4 4EFT<703> Hrﬂ/\,u,ul_/ﬁ\ﬁ% XESANEBNG? XM BEEERFRE. EBMNE,
AR T ARIT<703 B ERE. BRI =

- HHA /J\f<1868>
lzﬂ::b =—' 17\1[]%13%”_,\ IL_,\ o

» whatever <3745> is lovely <4375>,




ﬁ 7% % EI/\] < 2 1 63 > <2163> eDPNMUOG (euphemos) <2095> €0 (eu) <5345> pnun (pheme)

Meaning: well reported of '(‘)"fia?ri"_‘iij‘\’/"i'r'om eus (900d) Meaning: a saying or report
Origin: from 2095 and 5345 Usfge': good(1), we||(2§], well Origin: from 5346
Usage: good repute(1). done(2), well done*(1). Usage: news(2).

e 8 —_J R'f I -J ﬁi \Z: ﬁ fliR Ellj -LE )_LIE ;Il?:nﬁ:g? ?oucdl;gr;?: igay

E SE E]'l] <227> Origin: from the same as 5456
e [ < > <5456> pwvN (phone)
- ﬁ& E/J 4586 ’ Meaning: a voice
V Origin: f hao (to shi
° /AXE/\]<1342>’ rigin: from phao (to shine)

.« EER<53>,
EI%E’\J<4375>,

EARTEREBTRS XEE/TENG?

°7a7ﬁ“1+/4\1,uﬁ<703> o
sy ihcigess RS MIENK: RE BRI ERE R

¢ lg_lt—b =H 1/J\'ﬂ-.|%l§gn_,\/p\ o

« whatever <3745> is of good <2163> repute <2163>,




%E’H-/Zx '/f/% ’/f%<703 > <703> APETN (arete)

Meaning: moral goodness, i.e. virtue
Origin: prob. from Ares (Ares, the Gr. god of war)

« 8 B, LB RRHITE. N2 Usage: excellence(2), excellencies(1), moral excellence(m)(2)

IA_I
< < > , , _ -~ LAy - . \ .
R SLRy<227>, dpert (arete) WARBREME. S Fb LbBRAELIEES Arete,
-+
- O] HY<4586>, CUS 2 Peter 1:5 TERIXE, HRINENIMBERE. FT D,
/ﬁ/— /ﬁ/— \D
o N\ < > XEMEET. 78T, XEIMLEMAR.
A XE/] 1342 : NAS 2 Peter 1:5 Now <1161> for this <3778> very <846> reason
« EI3ERY<53>. also <2532>, applying <3923> all <3956> diligence <4710>, in
— your faith <4102> supply <2023> moral <703> excellence <703>,
=7
* E.l-Zi E/‘] <4375>, and in your moral <703> excellence <703>, knowledge <1108>;

« £ 8 _ . o e ~ b
AXAM2163>. groonppisTasmis. tasst. fAFEecelent
. %ﬁﬂ-%ﬁ%fﬁ-<703>l, mefs BEfELMtk. £, XfE the quality of moral excellence —

. %ﬁ'f_l_/lx$/]/_(%<1 868>, outstanding goodness, virtue.

- XEER(EERE. RoHNEKE: EEMH4ERS

0N [

 if <1487> there is any <5100> excellence <703>



4 yu <1868> EMALVOG (epainos)
E%T—l—/{ %/J\éjl_gla< 1868> Meaning: praise
=~ Origin: from 1909 and the base of 134
Usage: fame(1), praise(9), worthy of praise(1).

e 8 B, HRIAFEXRRMIE. NE cus Romans 133 EBEHEREMTELNIENE, FBEUEERLNIENE.

HYIpy<227> REETEMENND? RRETE, RUSMmMNTRE<1868>,
. EJ-%&E]/\]<4586>, (Rom. 13:3 CUS)
o NN EY<1342> gﬁ\ﬁmﬁi& -
RN &An6ric—— 2 EHIG?
R/EHY<63>, Q) oepvoc——(B/SESE. (EEEAET?
. ﬂ%ﬁ’g <4375> % 5ikalog—zté__EE%\ NP
ayvoc——2;Eng?
* ﬁjit% E/‘]<21 63>, % npoc¢t)\r‘|q—%§%§é\ %%%%DE‘,? 1
o /{342 <7 03> ebpnuoc——BIFEA. (EREERHNG?
B 4E7<703>, b
o« EHHLFRH#E<1868>] A BB
X E S RARR A Enovoq—— Ee R B FBERRE 4 ?
J
taUta AoyileocOe

+ if <1487> anything <5100> REH, =SS,

worthy <1868> of praise <1868>,



X EE SR

JERE B

<3049> Aoyilopat (logizomai) <3056> Aévoq (logos)
Meaning: to reckon, to consider

<3049> Origin: from 3056 gnrﬁgg(ijr;/?r;gaavmgdegs a
. 8 Eiﬂ:'ﬂ] : Q&,ﬁ__\_ﬁﬂig E/‘] ]«E - NAE statement, a speecl‘;
E%E/‘]<227>, Origin: from 3004

» T4 <4586>,

. NN <1342,

. EIEHY<53>,

» T B [{<4375>,

« B HI<2163>,

. BH T AEFT<T03>,

. BH M AFR#E<1868>,

» XL R{IEREE A <3049>],

* let your mind <3049> dwell <3049>
on these <3778> things <3778>.
(Phil. 4:8 NAS)

<3004> AEYW (lego)
Meaning: fo say
Origin: a prim. vb.

Noyilopa<3049>HIEASBEMTA?
EHIENSEEERFE:

calculate——1 18

reckon——E{E

take into account——iT A\, F[E
consider——IAB=Z[E

regard——IA. BIF

reason——iEIR. EE

B SA AR MFEHI—NEEL”, ME:
EEHFBANERE, SdBEZR, WElELFIRT.



.4 4L

/0N =H
8 A1, BAEBERRSIE. N2 ANPEFER:
RSKHy<227>, @D éAnbiic——SEIIB?
- [ET 8519 <4586>, (2 oepvos——(BESEE. BEEFEG?
o« |[/A X H9<1342> ©), 5iKalO§——J__\EE%\ ZS1ENS?
- A H<53> (D ayvoe——SER?
o 216{3 %3/) ebdnuoc——BHFE A, [EEEETFNE?
® :% z% E\!< >9
[EHH LEFSF<703> Bﬁ’n\aﬁﬁﬂgiﬁm: B
o |2 /) b 3 apeti——EHP G SEEIERISEE / Hik?
2 ( ARRERIOERS tnawoc——HAPB I SEEIHESIREZAL?
| XESE{R] 82 B =5<3049> - ! - his '
N
taUta AoyileoOe

‘XL, RNERBE,



6 MY —TLER, RENFEEHS,
BRI ZE R E R
7 %Eiﬂﬁﬁﬁ'%tﬂkﬁﬁl\ﬂ’]$ﬁ

I 7 = e

| (Phil. 4:6-7 CUS)

R AR
*Ef %aﬁ "JZ 20

| T

° Xﬂ:[ﬁ—

y ﬁﬁ%?é’]

| BT DLAY,
\FTE N RY, mm) RBHRAE

1Y, r REHRS

3K, AR, HFX 1= ~_ E'_
1 “~ IEI 'fk_ﬁy, E/] :
NIEEBEERE, FSFUR

i%m% « 9 The things you have
1 el learned and

* recelved and

* heard and

e Seen in me,

* practice<4238> these things;

=R T =TT,

-WiﬁmﬁT¥EMW1

EEw EIEB

» and the God of peace shall be with
e you. (Phil. 4:8-9 NAS)

& > TAWEBREE > SRR EIE



G S S
SRu_FHE REABHEEE FR RSW, 1 ﬁ ﬁ é’ Z,E >
BRI P E R S 15, N naly
7E3ﬁﬁ)”%HjA BOMNYYR HEEBES®E, RFR(] )I—l % _—ﬁ mh %
VAR E S (Phil. 4:6-7 CUS)
o 8 §é_. ﬁzﬂj §|§RE|/] \E N % NAS Philippians 4:7 And|the peace of God| which surpasses all
% "] i‘; f\], O comprehension, shall guard your hearts and your minds in
ﬁ 1—[—%72 %Er #  ChristlJesus. (Phil. 4:7 NAS)
5 Vol i A
J\J\1 3- /J\ I] IL:J\IE\O %EEEQSF?
1 (k3 ﬁ%t
ﬁﬁ%—?ﬂ’]
* T2y,
- FROT LA, v
« FTEILE. T
o XEEERYIEPEETT. » and|the God of peace|shall be with
G2 HotHL B SRR you. (Phil. 4:3-9 NA

5= HHE 1T

42



M “HERGRIFER” Bl “lhFERaME”

4:9 — the God of peace
BEZRIE / =AY

4:7 — the peace of God
PTG R &

SRE B E Y

NY—THE,
RBASBEERS. 1K,
B, BIRMNPAENS IR,
(4:6)

ZHMNER
HETS H A BN F R,
WIEEBERERE,
RTFRMOOEEZ.
(4:7)

RTEEIALD
XFLEF (BF. D)
ROOL (R ES (28),
AR ERRIAES .

[ EE: RMEIBE )

HESZEES 4:7 — 4:8 — 4:9 B9i3E#

FEiLk, HEEREER

- 4:8 BEKERN

NE2EEM. . 2aXH.
man. ERN, BERR;
L8187, SHEORE,
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